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Introducción general
· Duración de la clase

90 minutos en total, 65 minutos para esta unidad
· Tipo de curso
Universität Salzburg, Intensivkurs I con Josefina Vázquez Arco
· Año de aprendizaje
Primer año de aprendizaje de E/LE dentro del plan de estudios universitario
· Cantidad de alumnos / sitio
13 A/A / aula de la universidad de Salzburgo, Akademiestraße 24
1. Introducción para esta unidad

· Tema
¡Olé, olé, olé, olé! Este tema fui elegido para recordar a los A/A uno de los himnos más coreados en una cancha de fútbol.
· Objetivos lingüísticos
Aumentar el vocabulario con el fin que los A/A puedan comunicarse con hispanohablantes sobre temas relacionados con la Eurocopa 2008.
Crear situaciones comunicativas para que los A/A mejoren su expresión oral.

Utilizar vocabulario en un contexto real y actual.

· Objetivos educativos

Mostrar el carácter multicultural del deporte.

Dar a los A/A la oportunidad de comunicarse sobre un tema interesante y de actualidad con hispanohablantes.

· Objetivos didácticos
Motivar a los A/A a ponerse en contacto con gente extranjera.

Motivar a los A/A a elaborar diálogos sobre temas deportivos.

Motivar a los A/A a aprender español (saber comunicarse con hispanohablantes sobre un tema emocionante).

Animar a los A/A a hablar sobre temas y fotos en periódicos y revistas.
· Material / medios

Presentación PowerPoint con fotos relacionadas con fútbol para introducir el vocabulario y señalarlo con viñetas.
Tarjetas con las palabras y con el dibujo correspondiente en el reverso.
Fotos con escenas de partidos de fútbol para poder conversar sobre ellas.
Texto periodístico como ejemplo para la propia redacción de un texto.
2. Planificación global

	Phase der didaktischen Einheit
	Inhalt
Aktivitäten und Instruktionen
	Lehr- / Lernziele
	Verwendete Materialien
	Sozialform
	Dauer

	1. Konfrontieren
Links: Sprache

Rechts: Emotion
	Presentación del tema: ¡Olé, olé, olé, olé!
Mostrar fotos relacionadas con fútbol para que adivinen el tema de la clase.
	A través de la bimodalidad entrar en el tema y crear emociones.
	Fotos en PP
	En pleno
	5’

	2. Informieren
Links:
Analyse von Fakten, Logik
Rechts: Visuelles Denken
	Introducir el vocabulario nuevo con una presentación de PP.
Señalarlo con viñetas.
	Introducir nuevo vocabulario.

Activar vocabulario ya conocido.
	Presentación de PP
	En pleno
	20’

	3. Organisieren und Selbstständiges Arbeiten
Links: Erfassen von Details

Rechts: Visuelles Denken
	Aprender y profundizar las palabras nuevas mediante la circulación de tarjetas y la pronunciación de las palabras.
	Entrenar el nuevo vocabulario.

Activar vocabulario ya conocido.
	Tarjetas
	En grupo
	15’

	4. Organisieren und Selbstständiges Arbeiten
Links: Sprache

Rechts: Synthese
	Poner el vocabulario en contexto formando frases.
	Poner las palabras nuevas en un contexto comunicativo.
	Tarjetas
	En parejas
	5’

	5. Organisieren und Selbstständiges Arbeiten
Links: Logik

Rechts: Synthese
	Elaborar diálogos basados en fotos reales.
	Entrenar actos de comunicación diaria.

Crear situaciones comunicativas.
Animar a hablar sobre hechos actuales.
	Fotos de partidos de fútbol
	En parejas
	10’

	6. Kontrollieren
Links: Sprache, Analyse

Rechts: Synthese
	Presentación de algunos diálogos.
	Consolidar lo aprendido.
	Fotos de partidos de fútbol
	En pleno
	5’

	7. Informieren
Links: Analyse von Fakten

Rechts: Synthese
	Mostrar las características de un artículo periodístico y explicar la tarea: Elaborar un artículo periodístico según el ejemplo como tarea en casa.
	Poner el vocabulario en contexto.
Introducir una nueva forma de la expresión escrita.
	Artículo periodístico
	En pleno
	5’


3. Actividades e instrucciones

· Saludar
El profesor saluda a los A/A y, para entrar en el tema, muestra una serie de fotos relacionadas con el fútbol para que los A/A puedan adivinar el tema de la clase.

Muy buenos días. Al principio les quiero mostrar algunas fotos. A ver si pueden adivinar el tema de la clase de hoy.

¡Muy bien! Como han adivinado, el tema de la clase de hoy es el fútbol. Como ha empezado la Eurocopa 2008 ya es tiempo de aprender el vocabulario necesario para poder hablar con hispanohablantes sobre fútbol.

· Introducción del vocabulario
El profesor presenta el vocabulario nuevo con una presentación de PowerPoint (véase anexo). En la proyección aparece por ejemplo una cancha de fútbol y el profesor señala las palabras nuevas con viñetas. También da pistas para que los A/A puedan memorizar mejor las palabras (p. e.: el delantero tiene una relación con el adjetivo “delante”).

Los jugadores más rápidos de un equipo son los delanteros. Siempre están en una posición muy ofensiva para recibir los pases de sus compañeros y tratan de meter goles.
El árbitro, la persona que muchas veces está vestida de negro, controla si el partido se juega según las reglas y en el caso de que no sea así saca su tarjeta amarilla o roja o pone otras sanciones.
· Aprender y profundizar en el vocabulario

Los A/A forman un círculo. El profesor da a los A/A tarjetas con las palabras en un lado y con el dibujo correspondiente en el reverso. Un alumno tras otro toma una tarjeta, ve el dibujo y dice la palabra correspondiente en voz alta. Si los A/A no recuerdan la palabra pueden dar la vuelta a la tarjeta y leer la palabra en voz alta. En un círculo cada alumno dice su palabra en voz alta. Luego cada alumno da la tarjeta a su compañero de la izquierda (si tienen un número par) o de la derecha (con un número impar). Recibiendo la tarjeta los A/A dicen la palabra en voz alta y pasan la tarjeta a su vecino. Circulan las tarjetas hasta que los A/A no tienen que dar la vuelta a las tarjetas y hayan memorizado las palabras.
Ahora vamos a memorizar las palabras que hemos aprendido. Por eso les pido que todos nos levantemos y formemos un círculo. Aquí tenemos tarjetas con los dibujos que ya hemos visto en la proyección y al otro lado está la palabra correspondiente. Les doy las tarjetas  y cada uno dice la palabra en voz alta. Si no saben la palabra den la vuelta a la tarjeta. Allí está la palabra escrita y pueden leerla. (Las demás tarjetas las pronuncia el profesor).
Ahora como hemos pronunciado todas las palabras hacemos circular las tarjetas. Primero les pido que hagamos un recuento. Cada A/A dice un número contando desde uno hasta 13. Luego cada alumno da la tarjeta a su compañero de la izquierda (si tienen un número par) o de la derecha (con un número impar). Cuando recibimos a una tarjeta decimos la palabra en voz alta y la pasamos a nuestro vecino y así vamos a seguir hasta que hemos memorizado todas las palabras.
· Poner el vocabulario en contexto

El profesor explica la actividad siguiente.
Ya veo que todos han aprendido las palabras. Ahora les pido que formen grupos de dos y cada grupo forme una frase que contenga las palabras que aparecen en las tarjetas que tienen en las manos.
Los que hayan terminado su frase pueden presentarla delante del público.

· Practicar actos de la comunicación diaria

El profesor explica la actividad siguiente.

¡Muy bien! Ahora les doy fotos, sacadas de periódicos. Imagínense que se encuentran con un amigo/una amiga aquí en la universidad. Ambos de ustedes han visto el mismo partido de fútbol la noche anterior en la tele y ahora comentan como fue ese partido. Por favor, elaboren un diálogo que contenga las palabras ya aprendidas.
Los que están listos pueden presentar su diálogo.

· Expresión escrita

El profesor presenta un artículo de la prensa sobre un partido de fútbol y explica los rasgos principales de un artículo periodístico. Luego reparte un artículo como ejemplo y da la instrucción a los A/A de que tienen que escribir un artículo periodístico sobre un partido de fútbol intentando imitar el estilo del artículo.
Ahora nos dedicamos a otra parte importante del fútbol. Su representación en los periódicos. Aquí tengo un artículo de la prensa para ustedes. ¿Cuáles son ahora los rasgos principales de este artículo?
Lo primero es el titular. Es un texto muy breve, claro y preciso, que recoge una síntesis. Todo titular debe cumplir tres funciones: ser atractivo (llamar la atención del lector), informativo (dar cuenta del contenido de la noticia) y ser objetivo (exponer el contenido de la noticia) (véase: http://es.wikipedia.org/wiki/Noticia (01.06.2008)).

Entradilla, copete o lead: Corresponde al primer párrafo de la noticia, en él se resume los datos fundamentales de la información. Gráficamente se destaca con letra negrita (véase: http://es.wikipedia.org/wiki/Noticia (01.06.2008)).

Cuerpo de la noticia
Se desarrolla el tema de la noticia con más detalles de lo ocurrido (véase: http://es.wikipedia.org/wiki/Noticia (01.06.2008)).

Como tarea tienen que elaborar un artículo sobre algún partido de fútbol. Intentan imitar el estilo del artículo en sus trabajos.
4. Material

· Tarjetas
	el jugador
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	el delantero
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	el centrocampista
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	la defensa
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	el portero
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	el equipo
	[image: image6.jpg]




	el árbitro
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	la tarjeta amarilla y roja
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	el juez de línea
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	la pelota
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	la cancha de fútbol
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	el estadio
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	el aficionado
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	el saque
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	jugar al fútbol
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	hacer un penalti
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	meter un gol
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	el entrenador
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· Fotos de partidos de fútbol (para el diálogo)
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· Artículo periodístico (texto adaptado)
LAGERBÄCK JUEGA CON LOS DELANTEROS IBRAHIMOVIC Y LARSSON

Suecia, rival del equipo español en la primera fase de la Eurocopa perdió (0-1) frente a Ucrania en un partido amistoso en Estocolmo.

Suecia, rival de España en el grupo D de la Eurocopa, perdió por 0-1 frente a Ucrania, que no estará presente en la Eurocopa en Austria y Suiza, en un partido amistoso y preparatorio en Estocolmo. Sergei Nazarenko metió el gol decisivo poco antes del final del partido y así los ucranianos se llevaron la victoria. Así despertaron las dudas en el equipo sueco, que va a jugar contra el equipo español en el segundo partido de la Eurocopa.

En este partido, el entrenador sueco, Lars Lagerbäck, jugó en la primera mitad con dos delanteros, algo que no hacía desde bastante tiempo. Ambos delanteros fueron los mejores jugadores del equipo sueco.

La estrella del equipo sueco, Ibrahimovic, no pudo meter un gol para su equipo aunque tuvo una oportunidad perfecta que le arruinó el portero ucraniano. De todos modos sigue siendo el jugador más peligroso para el equipo español que tendrá que vigilarlo.

· Artículo original

LAGERBÄCK APOSTÓ POR IBRAHIMOVIC Y LARSSON

Suecia, rival de la selección española en la primera fase, cayó derrotada (0-1) frente a Ucrania en un amistoso en Estocolmo.

Suecia, rival de España en el grupo D de la Eurocopa, cayó derrotada por 0-1 frente a Ucrania, que no estará presente en la cita de Austria y Suiza, en un amistoso preparatorio disputado en Estocolmo. Un fuerte disparo desde larga distancia de Sergei Nazarenko a falta de pocos minutos para el final del choque, sirvió para que los ucranianos se llevaran la victoria y despertaran así las dudas en el cuadro sueco, que deberá medirse ante los de Luis Aragonés en el segundo partido del Europeo.

En este encuentro, el seleccionador sueco, Lars Lagerbäck, apostó en la primera mitad por la pareja atacante formada por Zlatan Ibrahimovic y Henrik Larsson, algo que no hacía desde el pasado Mundial de Alemania. Ambos delanteros fueron lo más destacado de los locales.

La principal estrella sueca y uno de los jugadores que tendrán que vigilar más de cerca los españoles, Ibrahimovic, no pudo acabar con la sequía goleadora que arrastra con su selección desde 2005, a pesar de contar con una clara ocasión que finalmente desbarató el guardameta ucraniano Pjatov.

(Véase: http://www.marca.com/edicion/marca/futbol/eurocopa/suecia/es/desarrollo/1130186.html (02.06.2008))
5. Beobachtungsprotokoll

Beobachtungsbogen 1:

Supervisionsmodell auf Basis des TZI:

ICH- Faktor des Lehrenden:

Was denkst du, wenn du dich in die Rolle der Lehrperson hineinversetzt?

Fühle ich mich beim Unterrichten wohl oder habe ich Angst, etwas falsch zu machen?
Ich fühle mich wohl in der Klasse, die Stimmung ist gut. Angst habe ich keine.

Habe ich das mir gesetzte Ziel erreicht? Was habe ich nicht erreicht?
Ja, ich habe alles erreicht, was ich mir vorgenommen habe.

Wie erlebte ich die Schüler/innen? Welche Gefühle hatte ich gegenüber einzelnen Schüler/innen?
Die Schüler/innen wirkten sehr interessiert und konnten sich für das Thema begeistern. Ich denke, sie akzeptierten mich als Lehrperson. Ich bin erstaunt, wie eifrig sie Vokabel mitschrieben, ohne aufgefordert zu werden.

Was geschah nicht, was ich erwartet hatte?
Die Schüler/innen waren anfangs bei der Aufgabe, verschiedene Absätze zusammenzufassen, ein wenig zögerlich. Vielleicht trauten sie sich nicht so richtig. Aber dann hat es eigentlich gut funktioniert.

Wäre ich gern selbst Schüler/in bei mir gewesen?
Ja!

Verwende ich eine einfache, deutliche Sprache?
Ja, ich denke, die Schüler/innen haben alles verstanden, was gefordert wurde und was ich ihnen erzählt habe.

Beobachtungsbogen 2:

Supervisionsmodell auf Basis des TZI:

ICH- Faktor des Lernenden:

Was denkst du, wenn du dich in die Rolle eines Schülers/ einer Schülerin hineinversetzt?

Welche Gefühle, Gedanken und Fantasien sind mir während der Stunde gekommen?

Tolle Fotos!

Ich freue mich schon aufs nächste Fußballspiel.

Er kann sehr gut unterrichten – hat er das schon öfters gemacht?

Habe ich den Ausführungen der lehrenden Person, der Mitschüler/innen gedanklich folgen können?

Ja, ich habe alles verstanden – es musste auch niemand nachfragen.

Habe ich verstanden, was ich wie in der Stunde lernen sollte?
Ja – eigentlich war mir alles klar.

Inwieweit habe ich Verantwortung für mein Lernen übernommen bzw. übernehmen können?
Alles war sehr gut geleitet durch die Anweisungen – natürlich war auch Eigeninitiative gefragt, aber das war auch gut so.

Was hat mich angesprochen? Wann und wo war ich im Unterricht engagiert (innerliche Beteiligung)?

Die Übung mit den Kärtchen mit Vokabel war sehr auflockernd und effektiv. Aber auch das Gespräch über Fußball hat mir gefallen – die Fotos waren sehr motivierend.

Was habe ich gelernt?
Wow, so viele Vokabel in so wenigen Minuten hatte ich noch nie gelernt!

Jetzt kann ich mich auf Spanisch über ein Fußballspiel unterhalten – vielleicht treffe ich ja einen Spanier bei der EM.

Beobachtungsbogen 3:

Sammeln von Daten und Fakten durch gezielte Fragestellungen für den Beobachter/die Beobachterin ( WIR- Faktor

Achte auf folgende Beobachtungsgesichtspunkte:

Wie ist die lehrende Person mit den Schüler/innen in Kontakt gekommen? Wie hat er/sie am Ende der Stunde den Kontakt beendet?

Muy buena presentación al principio. Muy activo en el aula, ha utilizado un ritmo muy fluido, sin huecos en blanco. Ha detectado desde el principio que los alumnos necesitaban más ayuda y se la ha brindado sin bajar el ritmo de aprendizaje del resto.

Wie haben die Schüler/innen auf die Interventionen des Lehrers/ der Lehrerin reagiert? Welche Interventionen waren weiterführend?

El tema les ha interesado mucho y han participado muy activamente.

Welche Interventionen gab es zwischen den Schüler/innen?

---
Wie waren die Beteiligung und das Interesse am Thema?

Creo que, además del fútbol en sí, lo que más les ha interesado el enfoque eminentemente práctico: hablar con los hispanohablantes de los partidos de la Eurocopa.

Wie war das emotionale Klima während der Stunde?

Muy bueno. Los estudiantes no se sentían presionados sino motivados a participar. No tenían miedo a cometer errores.

Welche Störungen gab es? Wie wurde darauf reagiert?

Las pocas veces que los estudiantes hablaron entre ellos (sobre el tema, eso sí) en alemán, el profesor llamó la atención de forma muy sutil, incorporando en ocasiones las discernidos al debate.

Konnten die Schüler/innen die Ziele und den Ablauf der Stunde mitbestimmen?

18 nuevas palabras aprendidas e integradas en la expresión oral

Welche sozialen Fähigkeiten (z.B. kooperativ arbeiten, tolerant sein) konnten die Schüler/innen üben?

Trabajar en equipo, ayudar a los compañeros.

	sehr schlecht
	schlecht
	mittel
	gut
	sehr gut

	
	
	
	
	


Gesamteindruck

Beobachtungsbogen 4:

Sammeln von Daten und Fakten durch gezielte Fragestellungen für den Protokollführer ( ES- Faktor

Achte auf folgende Beobachtungsgesichtspunkte:

Wie hat er/sie das Ziel der Stunde und deren Ablauf mitgeteilt?

Ha presentado desde el principio los objetivos muy claros, así como la estructura de la clase.

Wie hat er/sie die Lernerfahrungen den SchülerInnen ermöglicht bzw. organisiert (Z.B. Partner-, Gruppen-, Einzelarbeit, Plenum; Formulierung von Lernaufgaben)?

---
Welche Störungen gab es in der Stunde?

Algunos murmullos de los estudiantes, que, por el interés del tema, hablaron entre ellos en alemán. Solo ha sucedido al principio.

Wie hat die Lehrperson Bezug zum Thema der Stunde hergestellt? 

Tema muy relacionado con la actualidad de los estudiantes, de manera que pueden poner en práctica todo el vocabulario al salir de clase.

Beteiligen sich alle SchülerInnen aktiv an der Diskussion? 

El profesor ha propiciado desde el principio la participación de los estudiantes, de manera que la clase ha sido muy activa.

Hat die Lehrperson alle Lernenden im Blickfeld? 

Ha mantenido el contacto visual con todos los participantes, acercándose a ellos más cuando la información era más importante.

Wie haben die SchülerInnen erfahren, was sie gelernt haben?

En la primera parte se han dado cuenta de que ya habían aprendido las palabras.

¡Gracias a Josefina Vázquez Arco por la observación de los puntos de las hojas tres y cuatro!
6. Reflexión
Alles in allem freuen wir uns sehr, dass die von uns vorbereitete Stunde so positiven Anklang gefunden hat. Das Gefühl beim Unterrichten war ein sehr angenehmes, vor allem wegen der angenehmen Atmosphäre. Die einzelnen Teile der Planung haben sich in der Praxis bewährt. Nur bei folgenden Punkten haben wir noch Verbesserungspotenzial entdeckt:
Beim Erlernen der Vokabeln mittels Bildkärtchen hatten wir in der Planung folgende Methode vorgesehen. Nachdem die S/S alle Wörter einmal laut vorgelesen haben und der Lehrer dadurch die Möglichkeit erhalten hat die Aussprache zu korrigieren, wollten wir die Kärtchen in zwei gegenläufigen Kreisen zirkulieren lassen. Der Hintergedanke war, dass sich dadurch die Kärtchen durchmischen und sich die S/S besser auf die Aussprache des Wortes konzentrieren können, dessen Kärtchen sie gerade in der Hand halten. Es sollte dadurch vermieden werden, dass die S/S sowohl das Kärtchen als auch die Art und Weise der Aussprache von ihren Kollegen übernehmen, sondern dass die Konzentration auf die Aussprache weitestgehend isoliert von der Aussprache der anderen teilnehmenden S/S erfolgt. Diese Überlegung war jedoch überflüssig. Es war den S/S zu kompliziert, sich zu merken aus welcher Richtung sie welches Kärtchen erhalten hatten und welches Kärtchen in welche Richtung weitergegeben werden sollte. Der Einfachheit halber entschieden wir uns die Kärtchen in nur eine Richtung zirkulieren zu lassen. Der dadurch entstandene Effekt, dass jeweils immer der selbe Kollege vor dem jeweiligen S/S das Wort laut ausspricht und die Karte weitergibt, störte die Art und Weise der Aussprache der einzelnen S/S nicht, da sie sich ohnehin nur auf die Kärtchen in ihrer Hand konzentrierten. Außerdem waren von den 13 S/S des Kurses nur neun anwesend, weshalb mehr Kärtchen im Umlauf waren als S/S teilnahmen. Dadurch kam es automatisch zu der beabsichtigten Vermischung und dadurch zu einer Änderung der Reihenfolge der Kärtchen.
Beim Erarbeiten der charakteristischen Teile eines Zeitungsartikels wurden die S/S, im Gegensatz zur Planung, vom Lehrer angehalten, zuerst den Artikel still und genau zu lesen und danach den Inhalt der Absätze in wenigen Worten zusammenzufassen. Dadurch wurde eine intensivere Auseinandersetzung mit dem Text erreicht, aufgrund derer die darauf folgenden Erklärungen leichter verständlich wurden.
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